
180
1712 Juli 5 . , Aarau A
SCHREIBEN DES [ FRANZ. AMBASSADOREN FRANÇOIS -CHARLES DE VINTIMIL-

LE] COMTE DU LUC AN [ALT] AMMANN[ UND JETZIGEN ZUGER
STADT- UND AMTSRAT, BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN

"Je receus Hier au soir . . . la lettre que vous avez pris la peine de m ' eserire

le 2 . de ce mois . J ' ay aussy receu celle du 30 . Juin . Je me rapporte a tout

ce que le s . [ Laurent Corentin ] de la martiniere [Secrétaire-

Interprète ] vous a marqué et Je vous exhorte derechef a ne vous point exposer

[ - wohl anlässlich der Friedensverhandlungen im Anschlüsse an den 2 . Villmer-

gerkrieg ; ab 2 . August nahm auch Zurlauben daran teil - ] vous scavez que per¬

sonne ne s ’interesse plus que moy a vostre conservation ; ainsy ménagez vostre

Santé qui m ' est très chere , et Soyez asseuré que Je ne négligé rien pour con¬

tribuer a restablir la tranquillité en suisse . J ’espere que ce soir ou demain

nous scauro7is a quoy nous en tenir , m le Nonce [ Giacomo Caraccio  l o]

avec ses moines [Geistlichkeit allg . gemeint ] travaille a perdre la Catholi¬

cité en suisse , mais malgré ses Conseils qui sont très pernicieux [ Caraccioli

trat für eine Fortsetzung des Krieges ein ] , m. [ Landammänner und Landräte]

d ' Ury . . . [ et de ] Schwitz , et [ Schultheiss und Rat von ] Lucerne ont pris des

resolutioYis conformes a la scituation presente et a la ?iécessité où l ’on est

de ceder au temps , en faisant une prompte Faix a quelque prix que ce soit.

J ’espere que vos Seig . Sup . [Ammann und Rat von Stadt und Amt Zug ] aprez

avoir réfléchi meurement sur l ’Jmpossiblité ou les LL : Cantons Catholiques

se trouvent de faire présentement la guerre , voudront bien aussy s ' accommoder

au temps suivant l ' exemple des autres , qui certainement est le plus sage et

le plus prudent.



Ne soyez point en peine , Monsieur , de mad . vostre fille [ M a r i a He¬

lena Barbara? Zurlauben , Pensionärin in der Visitation bzw . an der

Ambassade zu Solothurn ] , elle se perfectionne de Jour en Jour et Je suis seur

qu ’elle vous donnera une grande consolation nous en avons touts les soins

imaginables . "

- Blatt 427 V leerOriginal , in franz . Sprache AH 54 , 426 - 427
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